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Saturday/sábado June 26, 2021 
8:00 a.m.    †Leiyla Ruiz 
5:00 p.m.   †Rosemary Gilhooley 
6:30 p.m.   †Abel Tienda; †Juvencio DueñaS 
Sunday/domingo June 27, 2021 
8:30 a.m.   Chey Family—Intentions  
10:30 a.m. †Lourdes Ruiz Herrera 
12:30 p.m. †Sixto Rangel; †Hilaria Martinez;                     
      †Christian Martinez 
2:30  p.m.  VMI Intentions 
Monday/lunes June 28, 2021 
8:00 a.m.  Petrona Carbajal—Health       
Tuesday/martes June 29, 2021 
8:00 a.m.  Angelica Lopez—Intentions        
Thursday/jueves July 1, 2021 
8:00 a.m.  †Ana Trȃn Thi Khuyên; †Ana Mai Thi Bȃo 
Friday/viernes July 2, 2021 
8:00 a.m. †Carol Raya; †Roger Gonzales 
7:00 p.m. Tu Nguyen; Katelyn Nguyen—Intentions 

 In order for us to maintain our  services, meet our 
expenses, the parish needs an average of at least 
$13,000.00 in it’s weekly collection. 
 Para nosotros mantener nuestros servicios, pagar 
nuestros gastos, la parroquia necesita un promedio 
13,000.00 dólares en nuestra colecta  semanal.   

 

JUNE 19 & 20, 2021   
$10,471.00 

SECOND COLLECTION-MAINTENANCE 
$4,296.00 

 
Thank you for sharing what God has                

given You, with our parish. 
Gracias por compartir con su parroquia lo que 

Dios le ha dado a usted.. 

 
 
 

Mass Intentions Please Call: 714-444-1500                                
Para Intenciones de la Misa Llame: 714-444-1500 

JUNE 26 & 27, 2021 THE THIRTEENTH SUNDAY OF ORDINARY TIME 

THANK YOU/gracias/cam on !! 

SPECIAL COLLECTION 

COLECCIÓN ESPECIAL  

 Thank you for your generous                           
donation to our Special Collection for the 
Universal Church. The monies collected will 
assist those less fortunate through Catholic 
Relief Services. 
 
 Gracias por su generosa donación a 
nuestra Colección Especial para la Iglesia                 
Universal. El dinero ayudará a los menos                   
afortunados a través de Catholic Relief                  
Services. 

UNIVERSAL CHURCH COLLECTION 

COLECTA DE LA IGLESIA UNIVERAL 

QUYÉN GÓP CHO GIÁO HQI HOÁN VU 

ADDITIONAL PARKING 

 ESTACÍONAMIENTO EXTENDIDO 

 We have extended our east parking lot                
beyond the fence for additional parking space                
during Sunday mass. Please, do not walk 
around the new facility since it’s still not safe 
and secure to be in the area.  

  
 Hemos estendido nuestro estaciona-
miento este más allá de la cerca para más                    
espacio de estacionamiento durante la misa del 
domingo. Por favor, no camine por las nuevas 
instalaciones. Dado que tovavía no es seguro 
estar allí, no nos gustaría que nadie saliera 
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PASTOR’S MESSAGE MENSAJE DEL  PÁrroco 

 One of the ideas that I have heard often as we 
have been preparing to reopen after the restrictions of 
wearing a facemask and maintaining social distancing, 
has been how important hospitality is for the parish.  It 
has been emphasized from the Bishop’s office, seminar 
I have listened to on line and from the Parish                 
Pastoral Council. I do not know in all of these              
presentations if I heard what it looks like.  Not having a clear 
idea of what hospitality looks like makes it difficult to know if we 
are really being hospitable. 
 I think we begin with looking at how visitors of Christ 
Our Savior Catholic Parish are treated.  You can always tell 
who is a visitor to the Church.  They kind of are hesitant, not 
really sure where they are to enter the Church building.  They 
are looking around at how the building are laid out, if they can 
find the bathroom or where the parish office is located. This is a 
great opportunity to extend yourself and say “hello.”  It is                   
alright to ask if they are visiting the Church.  Introduce yourself.  
Ask for their names. If they are visiting for the first time, ask 
where they are from.  Acknowledge the place and if you are 
familiar with the place they are from.  Ask if they are visiting 
family or friends in the parish.  Ask if you can help them.  Point 
out where the bathrooms are located.  Walk them to the door of 
the Church and find a seat for them.   
 Hospitality is about extending yourself beyond just 
getting into the Church and finding a seat.  It means standing 
outside of the Church for a while and observing who else is 
coming to Church with you.  The encounters we have before or 
after Mass are arranged by the Lord.  Maybe you see a person 
who you have not seen for a while.  This is an opportunity to 
reconnect and catch up with what has been going on in their 
lives.  Hospitality is really everyone’s ministry.  It is good to 
have designated hospitality ministers for all of our Masses, but 
really, this is something we all need to be doing each time we 
come to Christ Our Savior Parish.  I believe hospitality is an 
opportunity to be blessed by the encounter with another                   
person.  Be open to what the Lord is offering you by practicing 
hospitality. 

Una de las ideas que he escuchado a menudo mientras 
nos preparamos para reabrir después de las                         
restricciones de usar mascarillas y mantener el                      
distanciamiento social, ha sido lo importante que es la 
hospitalidad para la parroquia. Se ha destacado desde 
la oficina del Obispo, en el seminario que he                            
escuchado en línea y desde el Consejo Pastoral                       

Parroquial. No sé en todas estas presentaciones si escuché 
cómo se ve. No tener una idea clara de cómo es la hospitalidad 
hace que sea difícil saber si realmente estamos siendo                     
hospitalarios. 
 Creo que comenzamos con mirar cómo los visitantes 
de la Parroquia Católica de Cristo Nuestro Salvador son                     
tratados. Los visitantes son un poco indecisos, no están muy 
seguros por dónde van a entrar a la Iglesia. Están mirando a su 
alrededor para ver cómo está distribuido el edificio, si pueden 
encontrar el baño o dónde se encuentra la oficina parroquial.  
Esta es una gran oportunidad para extenderse y decir “Hola.” 
Está bien preguntar si están visitando la Iglesia. Presentarte. 
Preguntar por sus nombres. Si están de visita por primera vez, 
pregunte de dónde son. Reconozca el lugar y si está                             
familiarizado con el lugar de donde son. Pregunte si están                       
visitando a familiares o amigos en la parroquia. Pregunte si 
puede ayudarlos. Señale dónde se encuentran los baños. 
Guíelos hasta la puerta de la Iglesia y busque un asiento para 
ellos. 
 La hospitalidad se trata de extenderse más allá de 
simplemente ingresar a la Iglesia y encontrar un asiento.                     
Significa permanecer fuera de la Iglesia por un tiempo y                         
observar quién más viene a la Iglesia con usted. Los                               
encuentros que tenemos antes o después de la Misa los                     
organiza el Señor. Tal vez veas a una persona a la que no has 
visto por un tiempo. Esta es una oportunidad para reconectarse 
y ponerse al día con lo que ha estado sucediendo en sus vidas. 
 La hospitalidad es realmente un ministerio de todos. 
Es bueno tener ministros de hospitalidad designados para               
todas nuestras misas, pero realmente, esto es algo que todos 
debemos hacer cada vez que venimos a la parroquia Cristo 
Nuestro Salvador. Creo que la hospitalidad es una oportunidad 
para ser bendecido por el encuentro con otra persona. Esté 
abierto a lo que el Señor le ofrece practicando la hospitalidad. 

Cha Sở Nhắn Gửi  (Pastor’s Message) 

Một trong những ý kiến mà tôi đã thường nghe trong khi chúng ta chuẩn bị để mở lại sau những giới hạn của đeo mạng che mặt và 
duy tri khoảng cách xã hội, là sự quan trọng về sự hiếu khách của giáo xứ chúng ta.  Điều này đã được nhấn mạnh từ văn phòng 
của Tòa Giám Mục, lớp hội thảo tôi đã nghe trên mạng và từ Hội Đồng Mục Vụ Giáo Xứ.  Qua những bài thuyết trình mà tôi đã 
nghe, tôi không rõ đã nghe được có ai định nghĩa của sự hiếu khách như thế nào. Nếu không có khái niệm rõ ràng về sự hiếu khách 
là như thế nào, sẽ làm khó khăn hơn cho chúng ta thực hành sự hiếu khách của mình. 
Tôi nghĩ rằng chúng ta bắt đầu bằng việc xem xét cách đối xử của chúng ta với những khách đến thăm Giáo Xứ Chúa Kitô Cứu Thế. 
Quý vị có thể biết những ai là khách viếng thăm Nhà Thờ. Họ do dự, không biết chắc rằng họ đang ở đâu để tiến vào tòa nhà của 
Nhà Thờ. Họ đang tìm kiếm chung quanh xem khuôn viên Nhà Thờ được sắp đặt như thế nào, nếu họ có thể tìm thấy phòng vệ sinh 
hoặc nơi đặt văn phòng giáo xứ. Đây là một cơ hội tuyệt vời để quý vị đến làm quen bằng câu "xin chào". Tự giới thiệu tên của mình 
đồng thời hỏi tên của họ.  Nếu đây là lần đầu tiên đến thăm Giáo Xứ, hãy hỏi họ đến từ đâu. Xác nhận địa điểm và nếu quý vị quen 
thuộc với nơi họ đến. Hỏi xem có phải họ đang đi thăm thân nhân hoặc bạn hữu trong giáo xứ không. Hỏi nếu bạn có thể giúp họ.  
Chỉ phòng vệ sinh ở đâu.  Hướng dãn họ đến cửa của Nhà Thờ và tìm chỗ ngồi cho họ. 
 
Hiếu khách không có nghĩa là chúng ta chỉ lặng lặng bước vào nhà thờ và tìm chỗ ngồi của mình.  Hiếu khách có nghĩa là chúng ta 
đứng ở phía ngoài Nhà Thờ để quan sát xem co những ai là đang bước vào Nhà Thờ chung voi mình.  Những cuộc gặp gỡ trước 
hoặc sau Thánh Lễ đều là do Chúa đã sắp đặt.  Có thể sẽ gặp lại người quen mà chúng ta đã chưa gặp trong một thời gian.  Đây là 
cơ hội để kết nối và chia sẻ những gì đã và đang xẩy ra trong đời sống của họ. 
Hiếu khách là cách phục vụ của mọi người.  Nếu mỗi Thánh Lễ có người được chỉ định trong vai trò đón tiếp khách, thì thật tốt, 
nhựng thật sự, đây là việc mà tất cả mọi người nên làm mỗi khi chúng ta đến Giáo Xứ Chúa Kitô Cứu Thế.  Tôi tin rằng sự hiếu 
khách là cơ hội được ơn lành bởi gặp gỡ người khác.  Hãy mở rộng những ơn lành mà Chúa đã ban cho quý vị qua cách thực hành 
sự hiếu khách. 
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EL EJEMPLO DE JESÚS DE AYUDAR A OTROS 
  En la segunda lectura de hoy Pablo ofrece un                      
argumento maravilloso a sus convertidos en Corinto para 
tratar de ayudar a los necesitados. Está tratando con un 
problema práctico, la organización de una colecta para los 
pobres de la iglesia de Jerusalén; pero, como hace a                 
menudo, saca una importante lección acerca de Jesús 
para resaltar un punto. 
 Después de pedirles que demostraran su fe con     
generosos donativos, les recuerda lo “generoso que ha 
sido nuestro Señor Jesucristo, que siendo rico, se hizo 
pobre por ustedes, para que ustedes se hicieran ricos 
con su pobreza” (2 Corintios 8:9). Con su encarnación 
nuestro Señor asumió nuestra naturaleza humana, sin 
duda haciéndose pobre para uno que es Dios. El último 
acto de gracia de esta pobreza fue subir a la cruz y sus 
terribles sufrimientos. Con este acto de pobreza sin duda 
nos hemos hecho ricos. Ahora nuestros pecados pueden 
ser perdonados; podemos compartir la vida de Dios por 
medio de los sacramentos; ¡podemos alcanzar la                     
salvación eterna! 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 JESUS’ EXAMPLE OF HELPING OTHERS 
  
 In today’s second reading Paul offers a                       
wonderful argument to his converts at Corinth for                    
seeking to help those in need. He is dealing with a                   
practical problem, arranging a collection for the poor of 
the church of Jerusalem; but as he often does, he                    
develops an important teaching about jesus to make his 
point. 
 After asking that they show their faith by                       
generous gifts, he reminds them of the “gracious act of 
our Lord Jesus Christ, that though he was rich, for your 
sake he became poor, so that by his poverty you might 
become rich” (2 Corinthians 8:9). In the Incarnation our 
Lord assumed our human nature, certainly becoming 
poor for one who is God. The ultimate gracious act of 
this poverty was going to the cross with all its terrible 
sufferings. By this act of poverty we definitely become 
rich. Now our sins can be forgiven; we can share in the 
very life of God through the sacraments; we can attain 
eternal salvation! 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

REFLECTIONS ON THE READINGS  REFLEXIONEMOS SOBRE LA LECTURAS 

SANCTURY AND PARISH CENTER AS OF JUNE 21, 2021 

EAST SEATING AREA—MARCH  2021 EAST SEATING AREA—JUNE 21, 2021 
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LIFE, JUSTICE AND PEACE 

CATHOLIC TEACHING PUT INTO PRACTICE 

  
This is a series that will supply portions of the new 
encyclical from Pope Francis, entitled Fratelli  
Tutti.   

 
 

CHAPTER THREE 
  
The unique value of love 
 
91. People can develop certain habits that 
might appear as moral values: fortitude,                      
sobriety, hard work and similar virtues. Yet if 
the acts of the various moral virtues are to be 
rightly directed, one needs to take into account 
the extent to which they foster openness and 
union with others. That is made possible by the 
charity that God infuses. Without charity, we 
may perhaps possess only apparent virtues, 
incapable of sustaining life in common. Thus, 
Saint Thomas Aquinas could say – quoting 
Saint Augustine – that the temperance of a 
greedy person is in no way virtuous.[69] Saint 
Bonaventure, for his part, explained that the 
other virtues, without charity, strictly speaking 
do not fulfill the commandments “the way God 
wants them to be fulfilled”.[70] 
 
92. The spiritual stature of a person’s life is                          
measured by love, which in the end remains 
“the criterion for the definitive decision about a 
human life’s worth or lack thereof”.[71] Yet 
some believers think that it consists in the 
imposition of their own ideologies upon 
everyone else, or in a violent defense of the 
truth, or in impressive demonstrations of 
strength. All of us, as believers, need to 
recognize that love takes first place: love must 
never be put at risk, and the greatest danger 
lies in failing to love (cf. 1 Cor 13:1-13). 
 

LA VIDA, JUSTICIA Y PAZ 

LA ENSEÑANZA CATÓLICA PUESTA EN  PRÁCTICA 

 
Esta es una serie que proporcionará porciones de 
la nueva encíclica del Papa Francisco, titulada 
Fratelli Tutti. 
 

Capítulo tercero 
 

El valor único del amor 
 
91. Las personas pueden desarrollar algunas                
actitudes que presentan como valores morales:             
fortaleza, sobriedad, laboriosidad y otras                       
virtudes. Pero para orientar adecuadamente 
los actos de las distintas virtudes morales, es 
necesario considerar también en qué medida 
estos realizan un dinamismo de apertura y 
unión hacia otras personas. Ese dinamismo es 
la caridad que Dios infunde. De otro modo,    
quizás tendremos sólo apariencia de virtudes, 
que serán incapaces de construir la vida en 
común. Por ello decía santo Tomás de Aquino 
—citando a san Agustín— que la templanza de 
una persona avara ni siquiera es virtuosa[69]. 
San Buenaventura, con otras palabras,                       
explicaba que las otras virtudes, sin la caridad, 
estrictamente no cumplen los mandamientos 
«como Dios los entiende»[70]. 
 
92. La altura espiritual de una vida humana            
está marcada por el amor, que es «el criterio 
para la decisión definitiva sobre la valoración 
positiva o negativa de una vida humana»[71]. 
Sin embargo, hay creyentes que piensan que 
su grandeza está en la imposición de sus      
ideologías al resto, o en la defensa violenta de 
la verdad, o en grandes demostraciones de         
fortaleza. Todos los creyentes necesitamos      
reconocer esto: lo primero es el amor, lo que 
nunca debe estar en riesgo es el amor, el                 
mayor peligro es no amar (cf. 1 Co 13,1-13). 
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FEAST OF FAITH 
 
Preparation of the Gifts 
  
 The altar is prepared, the gifts are received. 
Several brief rites follow with accompanying                      
prayers, some prayed silently by the priest and            
deacon and others said aloud. We call this part of 
the Mass the “preparation.” What kind of                           
preparation is happening? First, the presider holds 
up the paten or bowl containing the hosts, and says 
words that Jesus must have said many times, since 
they derive from ancient Jewish meal prayers: 
“Blessed are you, Lord God of all creation!” We 
have brought forward our gifts, our offering to God, 
and now we acknowledge that they are not really 
ours—the gifts that we give are God’s gift to us. It is 
“through your goodness” that we have gifts to offer. 
It is significant that we offer not wheat and grapes, 
but bread and wine; “fruit of the earth and work of 
human hands.” Bread and wine are both God’s 
work, and ours. These preparatory rites also                      
prepare us for what we are about to do in the                             
Eucharist, a mystery in which divine and human 
meet; a holy collaboration in which our action is 
caught up into God’s divine plan. 
—Corinna Laughlin, Copyright © J. S. Paluch Co. 

FIESTA DE LA FE 
 
Pan 
  El pan es un alimento ordinario, es propio 
de ricos y pobres. Hay que trabajar para                          
conseguirlo. Así como es de real, tiene mucho de 
simbólico. Papá y mamá se alegran en poder llevar 
a casa el pan de los hijos, para compartirlo con      
todos, indistintamente de su grado de bondad. Para 
los judíos del Mediterráneo, el pan, mezclado con                 
aceite era el elemento más común de su                              
alimentación. El pan de trigo lo comían los ricos, 
mientras que los pobres comían el pan de cebada. 
Aún así, el pan es sabroso y lleva en él la                            
providencia divina que cuida de nosotros. Se                    
recibe, incluso, de manos de los pobres, quienes                   
comparten su propio pan porque saben lo que es 
carecer de él. Al compartirlo, cumplimos el                           
mandato de Jesús: “tomen y coman”. Por eso es 
que nuestro pan se ha de poner en la mesa, para 
ser compartido, sólo así tiene sentido. Alimentados               
todos del mismo pan, en la misma mesa,                              
esperando la misma promesa. Comer o no comer. 
Miguel Arias, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 Open Wide Our Hearts: Peace & Justice 
  
 The Catholic Bishops of the United States see racism 
and injustice as an ongoing concern, relevant to the common 
good. In 2018, the USCCB published “Open Wide Our Hearts: 
The Enduring Call to Love”, as a pastoral letter from the full 
body of bishops to the lay faithful and all people of goodwill 
addressing the evil of racism. The bishops remind us that                   
racism is a sin—an intrinsic evil that can never be justified.       
Racism offends the dignity of the human person, thwarts justice 
and obscures the very presence of God within each human life.  
 “The entire body of bishops felt the need to address 
the topic of racism, once again, after witnessing the                         
deterioration of the public discourse, and episodes of violence 
and animosity with racial and xenophobic overtones, that have 
re-emerged in American society in the last few years. Pastoral 
letters from the full body of bishops are rare, few and far                
between. At key moments in history the bishops have come 
together for important pronouncements, paying attention to a 
particular issue and with the intention of offering a Christian 
response, full of hope, to the  problems of our time.”  
 The 2018 pastoral letter asks us to recall that we are 
all brother and sisters, all equally made in the image of God. 
Because we all bear the image of God, racism is above all a 
moral and theological problem that manifests institutionally and 
systematically. Only a deep individual conversion of heart, 
which then multiplies, will compel change and reform in our 
institutions and society. It is imperative to confront racism’s root 
causes and the injustice it produces. The love of God binds us 
together. This same love should overflow into our relationships 
with all people. The conversions needed to overcome racism 
require a deep encounter with the living God in the person of 
Christ who can heal all division. 

Abran nuestros corazones: paz y justicia 
  
 Los obispos católicos de los Estados Unidos ven el 
racismo y la injusticia como una preocupación constante,                    
relevante para el bien común. En 2018, el USCCB publicó, 
"Open Wide Our Hearts: The Enduring Call to Love", como una 
carta pastoral del cuerpo completo de obispos a los fieles                    
laicos y a todas las personas de buena voluntad que abordan 
el mal del racismo. Los obispos nos recuerdan que el racismo 
es un pecado, un mal intrínseco que nunca puede justificarse. 
El racismo ofende la dignidad de la persona humana, frustra la 
justicia y oscurece la presencia de Dios en cada vida humana.                   
 "Todo el cuerpo de obispos sintió la necesidad de 
abordar el tema del racismo, una vez más, después de                      
presenciar el deterioro del discurso público y los episodios de 
violencia y animosidad con connotaciones raciales y                          
xenófobas, que han resurgido en la sociedad estadounidense 
en los últimos años. Las cartas pastorales del cuerpo completo 
de los obispos son raras, pocas y distantes. En momentos          
clave de la historia, los obispos se han reunido para                            
pronunciamientos importantes, prestando atención a un tema 
en particular y con la intención de ofrecer una respuesta                   
cristiana, llena de esperanza, a los problemas de nuestro                  
tiempo ".                                                                                                        
 La carta pastoral de 2018 nos pide que recordemos 
que todos somos hermanos y hermanas, todos igualmente 
creados a imagen de Dios. Como todos llevamos la imagen de 
Dios, el racismo es sobre todo un problema moral y teológico 
que se manifiesta institucional y sistemáticamente. Solo una 
profunda conversión individual del corazón, que luego se                  
multiplica, obligará al cambio y la reforma en nuestras i                      
nstituciones y sociedad. Es imperativo confrontar las causas 
profundas del racismo y la injusticia que produce. El amor de 
Dios nos une. Este mismo amor debería desbordarse en                    
nuestras relaciones con todas las personas. Las conversiones 
necesarias para vencer el racismo requieren un encuentro              
profundo con el Dios vivo en la persona de Cristo que puede 
sanar toda división. 
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TREASURES FROM TRADITION  TRADICIONES DE NUESTRA FE  

 Esta semana conmemoramos al apóstol santo 
Tomás, el cual es normalmente recordado por                    
haber dudado de la resurrección de Jesucristo. La 
incredulidad de este santo es explicada en el                       
Evangelio según San Juan (20:19�31) con la                        
famosa frase: “Si no veo en sus manos la señal de 
los clavos y no meto mi dedo en el agujero de los 
clavos y no meto mi mano en su costado, no                   
creeré.” 
 Los latinos somos de culturas religiosas que 
consideran la incredulidad como algo pecaminoso y 
camino al ateísmo. Hay que aceptar que la duda es 
algo normal en el ser humano. Dudo que exista                  
alguien que nunca haya dudado de su fe. Sólo al 
aceptar esta duda estaremos abiertos a la                             
invitación de Jesús: “Acerca aquí tu dedo y mira 
mis manos; trae tu mano y métela en mi costado, y 
no seas incrédulo sino creyente.” Santo Tomás 
aceptó esta invitación y llegó a su gran                                
proclamación de fe: “Señor mío, y Dios mío”. La 
duda no es mala, para muchos es el camino a una 
fe más profunda y a un compromiso mayor. 
 
—Fray Gilberto Cavazos�Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 As Independence Day draws near, we think of the 
men and women of the military who serve with courage 
and competence, some far from home. How does the 
Church accompany them? In 1939, Pope Pius XII                     
created an independent jurisdiction of the Catholic 
Church called the “Military Vicariate.” In 1985 Pope John 
Paul II created the “Archdiocese for Military Services, 
USA.” Spanning the globe and serving nearly one and a 
half million Roman Catholics, more than one thousand 
priests minister in hospitals, on military bases of all the 
armed forces, on ships at sea, and on the battlefield. 
The AMS does not ordain priests, but accepts priests on 
loan from religious orders and dioceses. 
 In 1824 a Jesuit priest named Adam Marshall                      
enlisted in the Navy and died at sea in 1825. He was 
assigned as a “schoolmaster,” but he sought out and 
ministered to Catholic sailors. Twenty years later,                    
President Polk was worried that the war with Mexico was 
seen as anti-Catholic, so he recruited two Jesuit priests 
to serve in the army as chaplains. At the time of the Civil 
War, only about ten percent of Americans were Catholic. 
Military policies forced Catholic soldiers to attend 
Protestant services. The Church protested this rule, and 
many priests volunteered to become chaplains. Their 
witness and the courage of the “Nuns of the                                  
Battlefield” (several orders of sisters who assisted Civil 
War victims) helped temper prejudice against Catholics 
and pave the way for the life and ministry of this vigorous 
and unique archdiocese.  
 
—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

Dios no hizo la muerte, ni se recrea en la                      
destrucción de los vivientes. Todo lo creó para 
subsistiera. Las creaturas del mundo son                      
saludables.  Sab 1:13-14 

LOS MÁS PEQUEÑOS 

¡BUEN  
TRABAJO, HIJO! 

You changed my mourning into                   
dancing; 
 O LORD, my God,  
 forever will I give you thanks. 
 

—- Psalm 30:13 

Convertiste mi duelo en alegría 
 te alabaré por eso eternamente. 
 
— Salmo 30 (29):13 



BROWN
Colonial Mortuary
204 West 17th Street, Santa Ana

714/542-3949
Paul J. Carrillo, FDR-1192

Gerran W. Brown, FDR-488
Since 1927

Est. Lic. No FD-59

ukut Dental
My Father and I

Warmly Welcome You and
Your Family! We Specialize

in Cosmetic and
Implant Dentistry!

Call Today to Schedule 
Your Appointment!

(714) 540-6852
2900 Bristol #C-102 | Costa Mesa

Dr. Karly 
& 

Dr. Sukut

Mortuary • Cemetery • Cremation • Pre-Arrangements Available
Full Service Receptions Now Available • 1625 Gisler Ave, Costa Mesa 
(714) 540-5554 • 10% OFF for Christ Our Savior Parishioners

FD #1341

Mortuary • Cemetery • Cremation • Pre-Arrangements Available
Full Service Receptions Now Available • 1625 Gisler Ave, Costa Mesa 
(714) 540-5554 • 10% OFF for Christ Our Savior Parishioners

Thank you for advertising in our church bulletin.
I am patronizing your business because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad” and Present It 
The Next Time You Patronize One of Our Advertisers✂

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

985602 Christ Our Savior

714-335-7926
Luis H Duque, Realtor® • CalDRE #01235473 • eFax: 714-242-7604

Email: Lduquemax@netzero.net • 17291 Irvine Blvd. #262 • Tustin, CA 92780
compra - venta - refinanciamiento de propiedades

información gratis... gratis... gratis

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

1145 Baker St. #C
Costa Mesa

EatAtPizzaDoro.com
(714) 549-0685

Take Out • Dine In • Catering

COSTA MESA
BRAKES & TIRES

INC.
Specializing in Alignments, Brakes and Suspension Work

Please Call for an Appointment • 714.557.1322
Carlos - Parishioner

Mon - Fri 8:00AM to 5:00PM • Sat 8:00AM to 1:00PM
2945 Randolph Ave., Unit #C, Costa Mesa, CA 92626

www.jspaluch.com                                                       For ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

www.MY.ONEPARISH.com

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

SPACE AVAILABLE
To Advertise Here...

Contact VICTORIA QUINN today at
(800) 231-0805 • quinnv@jspaluch.com

The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through
Their Support That This Bulletin Is Made Possible.

Business Owners Interested In Advertising Please Call

J.S. Paluch
1-800-231-0805

DENTAL SPECIAL
714-549-1788

Exam, X-ray, Cleaning $ 29
In Office Whitening ZOOM $ 179
SOUTHCOAST METRO DENTAL

Vina Tran, D.D.S.
3310 S. Bristol, SA 92704
(Corner of Bristol & Alton,

in the TARGET center)
FREE CONSULTATION
PLEASE MENTION THIS AD

Visit us at our store:
18921 Magnolia

Fountain Valley, CA
714-963-7955

Mon-Sat 9:30am-7pm
www.catholicfreeshipping.com

Celebrating
25 Years!

10% OFF Your Purchase



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 0
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


